Bunyck 22. Towm 2

PO3Al1 2
CNoB'AHCBKI MOBU

YOK 811.162.4'253
DOI https://doi.org/10.32782/tps2663-4880/2022.22.2.10

KABKA3BKI JITEPATYPHI PE®JIEKCII Y CTOBAIIBKUX IMMEPEKJIATAX

CAUCASIAN LITERARY REFLECTIONS IN SLOVAK TRANSLATIONS

Hopuak C.,

orcid.org/0000-0002-9260-0542

o0okmop @inocoii
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KaBkasbkuii npocTip npuBabnoe MIOACLKUM iHTepec 3 Hesanam'aTHUX 4acie. [poTe, NS CNOBaUbKOro YmTava Len
MeraperioH BigoMWI NnuLLe NOBEPXOBO — Xiba Lo 3 MidiB Ta nereHa npo AcoHa um MNMpomeTes. Nig Yac HanMcaHHs cTaTTi
aBTOp TaKOX BMKOPUCTaB CBOI BMacHi BpaxeHHs Bin nepebysaHHA Ha Kaskasi. Tema cTaTTi NpucBsAYeHa niteparypHum
pedrekcisam KaBka3bKoro KyrnbTypHOrO MPOCTOPY Ha KHUXXKOBOMY pyHKY CrioBadymHu. |i ronoBHU opieHTVp HanpaBneHui
Ha cnoBaLlbki nepeknagy TBOPIB 3 KaBKA3bKOK TEMATUKOK 3 TOYKM 30pYy AiaxpoHii Ta CUHXPOHIi. TakuMm YMHOM, CTaTTH
OXONMKE Nepeknaan TBopiB BUOpaHUX KNacukiB poCiNncbKOi nitepatypu, Henpsimi nepeknaam (3 pociiCbKoi Ha CroBaLlbKy)
TBOPIB KaBKa3bKuX aBTOPIB, @ TaKoX Nepeknagn XyOoXHiX penopTtaxis, rofoBHO Temol fkux € Kaska3. Meta cratTi —
BM3HAUMTK TUMOJOrit0, BiANOBIAHO A0 SKOT BMAaBHMUTBA 0bupatoTb (abo obupanu) Toro Yu iHWOro aBTopa KaBKa3bKoro
TEKCTY ONA CMoBaLbKOro YMTaya. Yeara npuainsaerbcsa 0COBNMMBOCTAM AUCKYPCY, SKUA OETEPMIHYE i OpMYE yABMNEHHS
npo Kaekas Ha Hawmx TepeHax. B skocTi meTogonorii 6ynv BUKOpUCTaHi MeToaM NOPIBHAHHSA, aHani3y Ta cuHTesdy. CtatTta
MICTWUTb OMMSA BCiX COBALbKUX NepeknaaiB XyAoXHiX TBOPIB 3 KaBKa3bKnM TEKCTOM, NovmHatoum 3 XX ctonitta. Haykosa
HOBMW3Ha CTaTTi MONArae y BUBYEHHI Ta MOHITOPUHIY CIIOBaLbKOTO KHUXKKOBOMO PUHKY Ha HasBHICTb TBOPIB 3 KaBKa3bKNM
TEKCTOM 3 Orf140M Ha BMMMB reononiTMYHOI CUTYaLii B OKpeMi Nepiogmn Ha popMyBaHHS KHUXKKOBOTO pUHKY y CrioBayymHi.
Y pesynbrarti 4OCimKeHHS Oyna BUSIBNEHA BiACYTHICTb Oyab-AKoro ycBigomMneHoro 6axaHHs BUAaBHULTB ApPyKyBaTu came
KHUIM 3 KaBKa3bKiM TeKCTOM y CnoBayuuHi, i TOMy iX NosiBa Ha CrNoBaLbKOMY KHUXKKOBOMY PUHKY BMKMHOYHO BMMaAKOBaA.
3 MeTOH NOKpaLLEHHS AaHOI CUTYyaLii Ha CNOBALIbKOMY KHXKKOBOMY PUHKY BUCHOBKW JOCHIAXeHHS ByayTb HagaHi Bubpa-
HUM BMAaBHULITBaM, o6 ix BUBIp ApyKyBaTW KHWUTW 3 KaBKa3bKUM TEKCTOM OyB CBIJOMUM i, TUM CaMUM, BOHW 3MOXYTb
HabnM3nTy KaBka3bKi KynbTYpHi peanii 40 CNoBaLbKOro Ymutadya.

KntouoBi cnoBa: KHWKkOBUI prHOK CnoBayumHK, kaBkasbka TemaTuka, crioBaubki nepeknagum, Kaskas, XygoxHiin
penopTax, KaBKa3bKui TEKCT.

The Caucasus has attracted humans from ancient times. However, for the Slovak reader, this megaregion remains
rather unknown — maybe with an exclusion of myths and legends about Jason or Prometheus. The article had been
conceived during the author's stay in the Caucasus, and it aims to explore the literary reflections of the Caucasian
cultural space within the Slovak book market. Its focus targets Slovak translations of works with Caucasian theme, both
diachronically and synchronically. Furthermore, the present article entails translations of the selected Russian classics,
indirect translations (from Russian into Slovak) of works written by Caucasian authors as well as translations of literary
reportage works dealing with the Caucasus theme. The purpose of the article lies within determining the typology, based
on which the publishing houses select (or have selected) individual authors of the Caucasus text for the Slovak reader.
Likewise, attention is paid to special aspects that determine and form the image of the Caucasus in our latitudes. Methods
of comparison, analysis and synthesis have been used as methodology tools. The article aims to overview all Slovak
translations of works with the Caucasian text since the twentieth century. The scientific novelty of the article lies within
the analysis and probing of the Slovak book market in terms of the presence of works with Caucasian text, considering
the impact of geopolitical situation of various periods on the formation of the book market developments in Slovakia.
The article has revealed the lack of any conscious desire of publishers to publish books with Caucasian text in Slovakia,
and therefore their appearance on the Slovak book market is rather unintentional. In order to change this trend on the Slovak
book market, the conclusions of the research shall be provided to selected publishers, so that their choice to publish books
with Caucasian texts is conscious and, by doing it, they can bring the Caucasian cultural realia closer to the Slovak reader.

Key words: Slovak book market, Caucasian theme, Slovak translations, Caucasus, literary reportage, Caucasian text.

3 paBHiX uaciB KaBka3 mpuBepraB yBary mpaBH- — HUX LUISIXIB 1 MPOTSATOM OCTaHHIX TPhOX THUCSYONITH
TEB, MAaHJPIBHUKIB, JIOCITIJHUKIB, MUCBMEHHUKIB  BIJIrpaBalla «8aJCIUSY POlb 6 Npoyeci NOMMUYHOR0,
1 XyIO)KHHKIB CBO€IO KPacolo 1 6ararcTBoM. Teputopiss  ekoHoMiuHO20 ma KynbmypHO20 pPO36UMKY HAPOOi8
3apOIDKCHHST Ta PO3BHUTKY JIIONCHKOT MUBLMIZAMIi 3HA- [ kpain [lenmpanvho-€6pasiticokoco Mmezape2ionyy
XOJIMThCS Ha TEOIONITHYHOMY TIepexpecTi ToproBenb-  [19, ¢. 202]. V Toii wac sk ysBineHHs npo Pociro
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B CrnoBauumHi 3a3HaNO0 3HAYHOI TpaHchopmarii
3 1989 poky [12, c. 113], yaBieHHs HALIMX JIIOACH TIPO
KaBKa3bKH KyJIBETYpPHHUIT IPOCTip a00 MiHIMaITBHI, 200
PO3MHUTI, 10 POOUTH TEMY JTAHOTO JTOCTI/PKEHHS OLTBII
HI)K aKTyaJIbHORO. [1est TaHOT cTaTTi 3apo/uiacs i 4ac
3-X MiCSIYHOTO CTa)KyBaHHS aBTopa Ha KaBkasi.

IMocTranoBka nmpo6semu. B crarTi Mu cripoOyemMo
MpoaHaii3yBaTu (akTOpH, SIKi BIUIMBAIOTH HA MOSBY
TBOpIB 3 KaBKa3bknM TekcToM y CloBa4uWHi, 1 91
B JIOCTaTHI Mipi CIIOBAIlbKUN YHUTAY O3HAWOMIICHUN
3 KYJIBTYpOIO Ta JIITEpaTypol0 caMme LbOTO PETiOHY.
JocnipKkeHHsT 1aHOT TeMH POBOAMIIOCS 3a JIOTIOMO-
TOI0 METOJIIB aHaMi3y, CHHTE3Yy Ta TIOPiBHIHHS.

AHaji3 ocTaHHIX AocaigxkeHb i myOmikamiii.
Uepes BiacyTHicTh y COBaY4MHI JOCIHIIKEHb KaB-
Ka3bKOTO TEKCTY TEOPETUYHOI0 0a30l0 CTalM Hay-
KoBi pobotu iHo3emHux BueHux: [. JI. Barparion-
Myxpaneni, B. B. Koxunos u I1. Jlapa6azi. Ixui npani
TIPUCBSTUCH] PI3HUM acIleKTaM BHBUYCHHS KaBKa3bKOTO
npocropy Ta obpazy KaBkasza y pociiicekiil mitepa-
Typi. Cepen clOBalbKHX BYEHHX CIIiJ| BiA3HAYUTH
K. bennaposy, C. [Tamrexony, JI. Baiimosy, I. Crimaxa,
E. Maniti Ta iHmmX, mpaii SKKX CIpsSMOBaHi Ha MPo-
011eMaTHKy XyIOXKHBOTO MepeKany B JiaxpoHii.

IMocTanoBKa 3aBAaHHsL. Y Il CTATTI MU PO3TIIS-
HEMO Psiji JITepaTypHUX MEPEKIIAIiB 3 KaBKAa3bKHUM
TEKCTOM, TNPEJCTABICHUX Ha KHHKKOBOMY DPHHKY
CrnoBayunHM. 3aBOaHHSAM JOCHIDKEHHS € BH3HA-
YeHHsSl THIOJIOrii BUOOpPY BHIABHHUITBAMHU aBTO-
PiB KaBKa3bKOIO TEKCTy AJISI CJIOBALIbKOIO YHTaua,
a TaKkoK OCOONHMBOCTI AHMCKYpCY, SIKHUI JeTEepMiHy€
i dopmye ysBienHs npo Kapka3 y clioBalbKomy
KyJABTYPHOMY CEPEIOBHILII.

Bukiag ocHoBHoro marepianay. Hamomy untauy
KaBKa3bKUM TEKCT 3HAMOMHM 3aBISKH CIOBAIlLKHUM
(i uecbkuM) TiepekIazaM pociiicbkux knacukiB XIX ct.
Kopotka anTomorist pociiicbkoi Ta 3apyOiKHOI JliTepa-
TYPH 3 KABKa3bKOIO TEMATHKOO JIO3BOJITH HAM [TOKa3aTH
croci0 popMyBaHHs 00pa3y IBOTo Kparo B CIIOBaYYHHI.
BararoHarioHanbHICTh POCIACHKOI JIiTEparypu Tepen-
Oauae TOCTIHHMIA iayor KynbTyp. Y 1IbOMY JIiaJiosi, K
3azHavae B. B. KoxxuHoB, «mooicyms oonakoseo opamu
yuacme ékpati danexi 2onocuy [21, c. 60]. Ilouarkom
POCIHCHKO-KaBKa3hbKUX JIITEPATypHUX 3B'SI3KIB MOXKHA
BBaKaTH BKIOUeHHs Kapmii-KaxetnHcbkoro imre-
pii mo ckmamy Pociticekoi immepii (1801 p.). Xoua s
cTarTs po3rinac KaBka3pKuil perioH sk reorpadivHy,

MOJMITHYHY Ta KYJIBTYPHY OAWHUINO, «OJi POCIICHKOT

nimepamypu obpaz Kasxazy nos’sizanuil neput 3a 6ce
3 yciero Ipysicion [18, c. 84]. O. C. Ilymkin i fioro
«KaBkazpkuii Opanenp» OQILiifHO BBaKAEThCS JIiTE-
paTypHUM TepiuoBiakpuBadeM KaBkaszy, Takoxk 3ragxu
Tpo 1ieH Kpail MoskHa 3HaifTH B oz1ax M. B. JlomonocoBa
abo B moemi A. H. Pammmesa «[licHs icropuunay.
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[Ipore moBepuemocst o Ilymikina, sikuid OyB HACTITBKK
3a4apoOBaHMl BHUMYIIIEHUM 3aCIaHHAM Y «TEIUIMA
Cubip», 110 MPHUCBITUB HOMY HU3KY TBOpiB. MalOyTh,
JUIL HAIIOTO YWTaya € HaWBIJOMINIMM HOro TBIp
«KaBka3pkwii OpaHelsy, SKU yrepiie OyB oImyOITi-
KOBaHHMH CIIOBAILbKOIO MOBOIO Y 1916 p. y mepekmnani
I1. O. I'ee3nocnara. [lepexonnuBa icTopis HepoO3iiIe-
HOTO KOXaHH# 1 JIF0OO0BI1 710 CBOOOIM 3aKiHUYETHCS Tpa-
TYHO — y CTWJI HAWKpaIIMX POMAaHTHYHUX TPaJWIIIH.
Tsip BuiimoB yapyre (1949 p.) y CroBauunHi B miepe-
kiaai P. Bprans. Poxom panime (1948 p.) BugaBHULTBO
«Tarpan» oIyOiKyBaJlo OIHOMMEHHE OIOBIJAHHS
(«KaBxaspkuii Opaners») JI. H. Toncroro B mepexiami
Onenu JlickoBebkoi. IcTopis, sika HeperykyeThes 3 moe-
Moro [lymikina, mepeHocuTs Hac y eepudne i cyBope
cepenosuie KaBka3bkux Tip, ajie roJIOBHHN repoil He
POMaHTHYHO ifeasi3oBanuii, sk 1e Oymo y Ilymkina,
a HaBIIaKW — aBTOp 300pa3uB 3BHYAWHOTO (JIJIsI CBOTO
yacy) pociiicbkoro odinepa JKuiHa, sikuii 0OpeThes
JI0 TIEPEMOXKHOTO KIiHIII 1 He Oakae BiIMOBIIATHCS
Bil IOTO MOEMMHKY. MOro aHTHMION — CIIBB'S3EHB
Kocrunin — nacuBHa Ta ciiabka 0COOMCTICTS, sSIKa JICIBE
nepexxuiia nonod. JI. H. Toncroii npaiftoe 3 aHTUTE3010
JIBOX TOJIOBHHX T€pOiB, HABITh IMpI3BUIIA SIKHX HaTs-
KaroTh Ha 1X Xapakrep 4i Joimo. JKuimiH Haraaye Ham
KUTTS, @ KoCcTHITiH — MaOyTh, HATSK Ha CIIOBO «KICTKay,
a 3HAYUTP 1 POTWIICKHICTH XUTTIO. 1lle onmuH TBip Ha
TEeMy TIOJIOHY — 1€ aBaHTIOpPHA TOBICTh JJIS JITeH Ta
monori «Kus3b Lmiko. MasieHbkHil KaBKa3cKuii Opa-
Herb», Hamwcana B. I1. JKemixoBchKkoro Ta Tmepekia-
JeHa Ha cioBalbky MoBy Kaponom IlomonmHchKrM
(1948 p.).

Cepen iHIIUX XyA0KHIX TBOPIB 3 KABKa3bKUM TEK-
CTOM, 1110 3’siBuICs B ClIOBaYUMHI, 3raJJaEMO TIOEMY
«Jlemon» M.IO. JlepMOHTOBa, SKWW IIIe¢ MaJleHb-
KOIO JIMTHHOIO OMMHUBCS Mija muTamu KaBkasbKux
Tip, Z1e 1 3aKIHYUB CBOE KOPOTKE, aji€ TBOPUE KHUTTS.
3rajgaHa moema Oyna oIyOJiKOBaHa CIIOBALBKOIO
MoOBOIO BUAaBHUITBOM «Tarpam» y 1984 pori,
a B ii mepexmani Opaiw y4acTh JIETEHAW CIOBaIlb-
KOTO XyIOKHBOTO mepeknany: Jlrobomip Denbiek,
Sn Wrpaccep, SAn 3ambop, Biepa bocakosa, Biepa
Mikynamoa-Llkpimnosa, Minan Pydyc Ta inmi. Un
He HalBigomimuii mpo3osuii TBip M.IO. JlepmonTOBa
B CnoBauumnHi — pomaH «I 'epoii Hamoro gacy».

«Xoua eace eutiwos 3 moou Ilevopin, i neuo-
piHcmeo Oyno auue x60pobow neeHoi 000U, 2eHiil
noema i Yy Xxe0poly YVBIKOGIYUE pPA30M 3i CB0€I0
nocmammion.’

Bunagii xinpka pa3iB obupaiu 1ei TBip — mepiie
BUAaHHS 1o0aumiio cBiT y 1946 p. mix cioBaubKoio

! Basiucwku o [edopine Jlepmonrosa [15].
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Ha3Bow «JItoOoBi mana Ileyopina: repoil Hamoro
yacy» (mepexman Bimiama 3aBopu), motiM omyo0si-
koBaHe B 1959 p. y «CnoBaibKkoMy BHIaBHHIITBI
Xy#AokHbOI  JiTeparypw» («CBXJI») (mepeknan
3opu €ceHChKOi) 1 OCTaHHE BUAAHHS MMOOAYHIIO CBIT
y 1975 poui 3aBasiku BunaBHULTBY « Tarpan» (mepe-
wian [lanu JlerytoBoi). ¥ 1999 porili BUIaBHUIITBO
«Interpopulart Slovakiay omy6mikyBago TmepeBH-
JaHHS nepekiany €ceHcbkoi «I'epoil Haloro yacy
1959 poky. Iloesito JlepMoHTOBa, HamucaHy Mix
BIUTMBOM IiepeOyBanHs Ha KaBkasi, yocoOitoe 30ipka
i Ha3Boro «KaBkaszbki MoTuBm» («CBXJD»: 1960).

VYV 1851 pomi JI. H. Toncroit BuixaB Ha KaBkas.
I oce Tyr moumHaeThCsI MUCbMEHHMLBKA Kap’ epa
BOTo BeJieTHs mepa Ta ¢inocodii. 3a ioro Biac-
HUMH CJIOBAaMHM B JIMCTI CBOiM TiTwi, TpaduHi
A. A. Toncri#l, TMCBMEHHUK BH3HAE, M0 4Yac, Mpo-
BeieHuit Ha KaBkasi, «6ye 6omouum i 0o6pum» 1 «Hi
pauiuie, Hi NiCs Yb0o2o, He 00X00U8 00 MAKOL 8UCOMU
oymru»?, sik came Ha Kaskasi. Y CroBauuuHi, OKpim
Bumesragadoro «KaBkaspkoro OpaHLs» 3 aBTOp-
cekoi MatictepHi JI. H. ToncToro BUXOQUTH MOBICTH
«Ko3zaki», sika Oyna omyOnikoBaHa B TPbOX Iepe-
BUAaHHAX Yy mepeknaai 3opu €ceHcbkoi («Emany:
1946, «CBXJI»: 1964, «Tarpan»: 1971). Icropnuna
moBicTh «Xamki Mypar» TIpo 3aB3sATOrO TOPIIS
1 BOiHA 3a CBOi MpaBa 3aBEPIIyE IHKJI XYIOKHBOI
JmiTeparypu 3 KaBKa3bKUMHM MOTHBaMH B Iiepe-
KJa/i Ha cJoBalbKy MoBy. Brepiue ii omy0OmikyBana
Maruns crnoBaupka (1951 p.) B nepexnani branku
MixankoBoi-TpaBHiukoBoi. Yepe3 aBaauATh TpH
poxu (1974 p.) moBicTh «Xamki Mypar» myoikye
BHIaHHS «MoJoai JiTay, MbOTO pazy B TMepeKiaii
Pyxxenu JIBopxakoBoi-’KapaHoBoi.

Y 70-Ti pp. cHOCTepiraeThcsi HE3HAYHE 301Tb-
IICHHS TEPEKJIJIB TBOPIB TPY3MHCHKOI JIiTepa-
TypH, a y 80-i pp.’ Hacrae po3ksit. L{i TBopu cho-
TOAHINIHBOMY YNTa4eBl HEBIJOMi, OCKIUIBKH, Ha
Kaiab, He TmepeBumaHi. lle HempsaMmi mepexiany,
TOOTO HepeKnaay MepeKyiadiB, B AAaHOMY BHIAAKY

2 Tlepenmcka Tomcroi JI. H. — Tosctoi A. A., KiHellb KBITHS — 3 TpaBHs
1859 p. [22].

3 TlomximBimi M. «BepmHuk Ha 1epeB’sHOMY KOHI» (BHAABHHIITBO
«CrnoBanbKuii MICbMEHHHK», Bpatucnasa, 1972 p.);

UYinamze T. «binwii xum» (Bugasanurso «Tarpany, bparucnasa, 1976 p.);
E6anoinze, A. «Imepernncbka cBajap6ay (BUIaBHHUTBO «CIIOBAaLbKUI
MUCbMEHHUK», bparucnasa, 1979 p.);

Jymb6anze H. «bini npanopu» (BumaBHUITBO «CIOBAllbKUN MHCHMEH-
HUK», Bparucnasa, 1980 p.).;

Pycrageni 1. «Buta3p y Turposiit mkypi» (BugaBHUITBO «Tarpan»,
Bparucnaga, 1980 p.);

Jymb6anze H. «3akon BiuHOCTI» (BUAaBHULTBO «CIIOBALBKUNA MHCHMEH-
HHUK», Bpatncnasa, 1982 p.);

Ymnanze O. «I Besikmif, XTO 3yCTpIHETHCS 31 MHOIO» (BHIABHULITBO
«CrnoBaupKuii nMCbMEHHUK», bparucnasa, 1983 p.);

Awmipemnxi6i Y. [lara Tyramxia (BumaBuuurBo «Cmena», Bparucnasa,
1984 p.);

Tanmpxukinse I «Pik akTHBHOTO COHIS» (BUIABHUITBO «ClOBalbKUiT
NMUCbMEHHUK», bparucnasa, 1984 p.).
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MOBa OpUTiHANIY HE TPY3WHCHKA, a pociiichKka (rpy-
3UHCHKI Mepekiiazgadi He TMPamoBajid i J0ci He mpa-
ootk y ClioBay4rHI B XyJOXKHBOMY TI€pEKiIai).
[Ipu poMy Tiepeksag 3 POCIHCHKOI MOBH CHIIBHO
MOCTYIIAETHCS Nepekiany 3 opurinany. Y 1983 poui
Ha JHCKycii mpo mepekiaj He 3 MOBH OpHIiHAIY
I. Cnimak Ha3BaB IeH THI TIEpeKIIAAy «HEOOXiTHUM
3mom». OgHak AHIOPIYHMK 3amepedye, IO «3HAHHS
MOBU He € asMOMAMUYHO 2APAHMIEID XOPOUIOZO
nepexnadyy», OCKIIbKH «HenpsamMull nepexnao, akujo
HemMae IHWo20 PIueH s, MOJce Mamu 6UCOKY SKICMb,
0COONUBO SIKUWO NEPEKAAOay G0N00IE YCIMA CYMme-
BUMU OCODIUBOCIMAMU OPUSIHATLY, BONOOIE MEOPIEr0
nepexnady i mac 6ooail mpoxu moz0 0apy, SAKuil
marome «noemu-nepexiadauiyy» [1, c. 30]. Ilpore, He
MOYKHa 3a0yBaTH MPO MOCTIiiHE J0/[aBaHHS 0a30BUX
3HaHb (peaunii, 3BMYai, KyabTypa, MOJITHKa TOLIO),
SK1 MOJIETIIYIOTh poOOTY TIepeKIiaaada Ta IiBUIILY-
FOTh AKICTh CAMOTO TEePEKIIaTYy.

Jlo HempsaMuX mepekianiB (3 poCiichKol) TaKoXK
BiTHOCHTBCS Cepisi TBOpIB TPYy3WHCBHKOI JIiTepa-
TYPH, CJIOBAlbKiI MEPEeKJIaaAn SKOi 3HUKIU 3 MOJHIb
HAIllUX KHUTapeHb IOHaHMEHIIIe Ha IBAALSAThH POKIB.
3 temoto [py3ii Mu sikomora vacTiiie 3ycTpidaeMoch
y HOBWHAX, HaBiTh CrIOpagndHo. TekcTH 3 1iei HoBoi
XBWJII CIIOBAaIlbKUX TMEPEKIIaIiB TPY3UHCHKOI JiTepa-
Typu o0paB Bainepiit Kynka ta nepeknanu ix aurio-
MOBaHi Iepeksaaadi — BiH cam, Horo apyxuHa [Bana
KynxkoBa, FOpaii Aunpiunk ta Su Hltpaccep. dana
«000IpKa MBopPIie NpedCcmasise asmopié Moi1o0UL020
NOKONIHHA®, sIKe ChopmMy8anocs 8 CKIAOHUX YMOBAX
nocmpaosncoxoi I py3ii. bacamo 3 Hux € ceiokamu
K8IMHesUx Hanaodié paosHCbKUX col0amie Ha 0emoH-
cmpayii (9 xeimusa 1989 poky), epysuno-niedenHo-
0CEeMUHCHK020 Konguixmy na nowamxy 90-x poxis,
Pesonoyii mposno y 2005 poyi ma nogozo 30poti-
Hoeo xougnixmy 6 Ilisoenniti Ocemii ¢ 2008 poyi.
Ixns meopuicmo wacmo gidobpasicae 6 cobi nacrioku
Yux mpaciyHux nooitl, NPAMO YU ONOCEPeOKOBAHO,
npazHe po3iopamucs 3 HUMU, a 3 iHuo02o0 OoKy Hama-
2aemvcsi Oymu Cy4acHorw i 600HOYAC HACAIOYE8AMU
eenuKki mpaouyii epysuxcekoi aimepamypu, uoo
3HO8Y npopsamucs y ceimy [14, c. 3].

IIpotsrom cyuacHoro rmepioxy B CiroBauduHi 3po-
CTa€ TOIMYJSAPHICTh PEMOPTAXKHOI JIITEpaTypH, Xo4a
nepeBakHO y nepeknaanii gpopmi. ¥V 2015 poui 6yno
CTBOPEHO BHJABHHULTBO « AOCHHTY, SIKE CBOIMH IIepe-
KJIaJIaMH TIOMYJIIpU3yBasio 1el xaHp. B ocHOBHOMY
LI€ TBOPU IMOJbCHKOI PENOPTAKHOI LIKOIH, HApOA-
JKEHHS SIKO1 Mpunajae Ha apyry nojgosuny XIX cr.,
a 11 cyyacHi KOHTYPH JIOHOCATH JI0 HaC pOOOTH TaKUX

4 T'ypam Opmimrapis, Temo JlxaBaximsimi, [lasus Yixmamse, [lato

Typausini, Hika J[xopmkaneni, Karo [xaBaximsiii, beco XBenerninze
Ta .
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aBropiB, sk P. Kanycrincekuii, K. KakoneBcbkuit
ta I. Kpamn [3, c¢. 46-57]. Y CnoBauuuni penop-
TaXXHa JIiTeparypa — JOCUTh PiAKICHE SBUINE, aje
B MHHYJIOMY MEPEBAXKAIHU MyONIUCTUYHI TEKCTH,’
oryOIIiKOBaHi B MEPiOUYHUX BUIAHHAX, a00 TBOpHU
3 O3HAKaMHU JIOKYMEHTJIbHOI YW MyONiIUCTUYHOT
cnpsiMoBaHocTi [12, ¢. 71].

Ha nymky [dioniza [ropimmHa, IepeKiIan € 9acTu-
HOIO MDKIIITEpaTypHOTO TPOLECYy Ta Ma€ IOCepe-
HUIIbKY Ta TBOpYY (yHKIIiI0, B TOH Yac sIK OCTaHHS
Ma€ CJIiid OHOBIICHHS a00 CHHXpOHI3allii cepemno-
BHIIIA, sIKE TIpuitMac. [5, ¢. 389-398]. Ilocepenuuiibka
GyHKIIS  Tepekiany BUKOHYEThCS — HacamImepen
y mepenadi inpopmarii #f 0COOIHBO CIIOCTEPITAETHCS
y npodeciitHomy mepexnai [16, c. 88]. 3 Touku 30py
PO3BUTKY CJIOBALILKOTO JIITEPaTypHOTO Ta KYJIBTYp-
HOTO KOHTEKCTY, (YHKLiSi OHOBJICHHS € BaKIIMBi-
LI0I0, OCKUIBKH BOHA 3aMiHIOE PO3BUTOK JIITEpaTypH,
0 TpUMae, 1 CTUMYIIOE i BHYTPIIIHI pecypcH
[12, c. 78]. ¥ Bumanmky 3 pemopTa)xHOIO JIiTepary-
OO, TaKUM 3aMIiHHHUKOM 1 CTUMYJIOM JUIS JliTepa-
TypH, sika npuiiMae B Cl0OBaYuMHI, MOXKHA BBa)KaTu
poboTy BugaBHULTBA «AOCHHTY. Bubip TBOpiB, MpH-
3HAUEHHWX JUIS CJIOBAIIbKOTO PHWHKY, BHJIABHHIITBO
«ADBCHHTY» 00TOBOPIOBANIO IIiJ] Yac OHJIAWH-IHCKY-
cii, sixa BimOymacst 28 tpaBHs 2020 poxy. Bumasmi
CTaJId Ha 3aXHCT 1HO3EMHUX TBOPIB, SKi BBaXKAIOTh
BKJIMBUMHU Ta CTUMYJIIOIOYMMHU 3 TOUKU 30Dy JIiTe-
paTypHOTO Ta KyJIETYPHOTO PO3BHTKY, HaBiTh LIHOIO
KOMEPIIHHOTO mpoBaiy [4].

HocisiMu KaBKa3bKOTO TEKCTY, IO MICTUTHCS
B pemopTaxHid JiTeparypi, fka BHHIUIA y Tepe-
kiaagHoMy BUrIani B CloBaduuHi, € YOTUPU TBOPH.
[lomaemo iX XpoOHOJOTIYHO, Yyci oOImyOmiKOBaHi
BUAABHUUTBOM «AOcuHTY. [lepmmii TBip «Bopummi
3 CepnoBoncbka» (2016 p.) croBaipko-mBeUnap-
CBHKOT pernopTepku Ta KypHaiictku Ipenn BpexHoi,
sKa BHUCBITJIIOBaJla TEMHM 4YEYEHCHKOI BIMHM [UIs
HIMEIBKOI TIpecH, B TOMY 4HcHi i ans Neue Ziircher
Zeitung. Y HbOMY 30CEPEIKCHO yBary IMepeBa)kHO
Ha JIOJISX JKIHOK, SIKI CTOSUIM Hepel »axaMu pociii-
CHKO-YEYCHCHKOTO KOH(IIKTY. ABTOpIi ONMU3bKa
TeMa BHUMYIICHOI BTEYi, aJKE IMiJl 4ac paasHCHKOL
okymamii YexocinoBauumau (1968 p.) BoHa Takox
3 ponuHoro Oirma mo llBeiinapii. ¥V kan3i «Bopuniii
3 CepHOBOJCHKa» MPEICTABICHO BUUCPITHUNA OIS
Ha TOHaJ ABaAuATUpPiYHYy OopoThOy YeuHi 3a He3a-
nexHicTb. Kuura HaOmmkae Hac JO KaBKa3bKOTO
TEKCTy 4epe3 MpHU3MYy BIiHCHKOBOTO KOHQIIIKTY Ta
JIOJTi TepOoiHb. Y Takiil mimicHiE Gopmi KHUTA ToAae
PEenopTakHi TEKCTH CIIOBALBKOIO MOBOIO BIIEpLIE.

> Penopraxi myOmiKyBamucsi B LIOTIKHEBUX BHIAHHAX «Kummsy,
«Kynomypue ocummsy abo «Hoee ciosoy». 3apa3 1e creriaiizoBaHi
sypHaiu (Hamp., Geo), abo nopranu ado TypuctiuHi oxoru (Travelistan
TOLIO).
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KaBka3pka TemMaTHKa TakoK JOMIHYE Y KHH3I
Boiiniexa T'yperpkoro «Ilnanera Kaskas». Ha cio-
BaIbKUi pUHOK ii BumycTtmiio y 2017 porni BuaaBHU-
urBo «AbOcuHTY y mepekiani Onexcanapa lopaxa.
Kuwra Buiinuia B nosibcbkoMy opurinaii B 2002 pori®
y BUAaBHULTBI «L[3apHe». ABTOp — KypHaJIicT 1 my0Orti-
IUCT, WOTO PEenopTepchbKi IMOYWHAHHS JATyIOThCS
1986 poxom B raserax «Cmanoapm monoouxy. Sk
penopTep BiH BHCBITIIIOE BHUKITIOYHO KaBkaz. Oxpim
«[Inmanetn KaBka3z», sika mpucesuena [liBHIYHOMY
KaBka3zy Ta #oro pecryOmikam, MEMIKaHIIM 1 iX
JIOJISIM, aBTOP MPUCBSATHB KaBKa3bKOMY PErioHy i iHII
cBoi pobotu. — Toast za przodkow («Toct 3a mpen-
kiB», 2010 p.), Abchazja («Abxazis», 2013 p.), B sIKuX
MIPOJIOBXKYE PO3BUBATH CBOKO TPUCTPACTh /IO KpaiH
KaBkasy Ta ix MemIkaHIIiB, ajie IbOTO pa3y 3 IiBICH-
Horo 6oky KaBka3pkoro macuBy (3akaBkasss).

B. Typeubkuii HarmcaB CrpaBIi Y4apiBHY KHHTY,
s;Ka HaONIDKae 0 HAIIUX MICIEBUX JKUTEIB KyJb-
TYpPHHHA TIPOCTIp Ta YMOBH Y CKIIATHOMY KIYOKY
MiBHIYHOKABKAa3bKUX peCIyOIliK, /e KOXKHA JIOJIUHA
Yy 3amajiiHa Hece CBOI MICIeBi 3BWYAi, mpaBa Ta
3akoHU. O/IMH 13 TepOiB Li€l PenoPTaKHOT KHUTH PO
Kagka3z kaxe: « Caucasus is inhabited by Georgians,
Armenians, Azeris, Chechens, Circassians, Ossetians.
There are Muslims, Christians, and worshippers of
fire. We look alike, but we have different cultures
and different characters. Its because Caucasus
is the whole world, the entire planet» [6, c. 9]. Sk
6aunmo, maszBa kuuru «Ilmanmera Kaskas» mHasisHa
came IIUM TBepKeHHSIM. baTbko mombcpkoi permop-
TaxHOoi Jiteparypu P. Kanycrincekuii Harmmcas mpo
0 KHUTY Taki psuku: «Wojtek Gorecki wrote a
great book which is the result of his fascination with
a world not so distant from Poland, but completely
unknown and unfamiliar to us. Gorecki overcome
the magnitude of the difficulties encountered in those
sites and reached the most inaccessible places, where
he met extraordinary people, endearing us with their
simplicity and heart. In his lively and precise way
of writing, not only the entire North Caucasus, but
also the individual communities inhabiting it are
transformed into separate, smaller planets, so that
the result is the rich and diverse « Cosmos Caucasuy.
The author's passion, his effort, perseverance and
knowledge employed in creating the book resulted in a
volume which is one of the most valuable publications
of the young generation of Polish reportersy [10].
Kuury «Ilnanera Kapka3» Haml untay He MOBHHEH
pO3MIIANATH K KapTUHY COIIaTbHOI CHUTYAIll, ajKe
3 MOMEHTY ii IEepIIOro BUAAHHS MHUHYJIO ABAAUATH
POKiB, a 11e focuTh Oararo, i Ha [liBHiuHOMY KaBkas3i

¢ Tli3Hinie B TEPEBUIAHHI TOTO K BHAABHUITBA 3 JIOJAAHUMH MPHMIT-
KaMH, TEKCTOM 1 potorpadismu aropa (2011).
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3 TUX mip BiAOymocs uuMaso nofii. Tum He MeH,
KHHWTa JI0CI aKTyaJbHA 1 PO3KPHUBAE TIEpeN HAIIUM
YUTa4eM MO3aiKy KyJIbTyp 1 HApO/IiB, TOKa3yIO4H YHi-
KaJlbHEe MiCIle Ha Halllill TNIAaHETi, SIKe TAKOXK € TUTaHe-
TOIO came Mo Cco0i.

TperiMm TBOpoM Yy JOCHTIDKEHHI KaBKa3bKOTO
TEKCTy B CIIOBAI[bKOMY KYJIBTYPHOMY CEPEOBHIII
e «Immepiss» P. Kamycmiacekoro. CroromHi TBOpH
LBOTO KYJIBTOBOTIO HOJIBCHKOTO JKypHAJIICTa Ta MUCh-
MEHHHMKAa MOXKHa BBa)KaTH KIJIACHKOIO Cy4YacHOTO
pernopraxy. Moro kHury nepexianeHo Ginpur Hixk 40
MOBaMH. Bce cBo€ KHUTTS BiH MPUCBIATUB PEOPTAXK-
Hili po6oTi B KpaiHax TpeThoro cBiry. Moro ocranns
kaura «IMmmepis» Oyna omybmikoBana B 1993 pori.
Maiike uyepe3 uBepTh cromiTrs (2016 p.) BoHa
BUHIIIA i y HAac, y BUOABHULTBI «AOCHHT», y Tiepe-
KJIa]1i HuHi Terennaproro Moseda Mapymiska. Kuura
€ CBOEPITHOIO EKCKYPCIEFO 110 3aKyTKaxX PajstHChKOTO
Coro3y B Tpu pi3Hi gacoBi nepiogn.” Hac 1iikaBuTh
1967 pik, KoJI¥ aBTOp BUPYIIUB y TIOAOPOK 11O PECITY-
omikax [liBnernoro Kapka3y mig yac Ope:KHEBCHKOTO
3actoro. Moro mepura 3ymuuka — Ipy3is, skiii Bin
MPUCBSUYE CJIA0K1 OBi-TPH CTOPiHKUA. MU BIIEBHEHI,
o ISl KpaiHa 3aciyroBye HaOaraTto OuIbIlie yBaru,
Kanycninceknii, MaOyTh, HE MIPOBIB TaM JOCTaTHBO
gacy, mo0 3po3yMmiTH I1e. ABTOpP 3HAWMOMHUTH HaC
3 Ii€I0 KaBKa3bKOK PECHyOIiKOI0 Yepe3 MpU3My
HalKpamoro, mo MoXe 3ampornoHyBaru [pysis —
apXiTeKTYpH, MUCTELTBA, TOCTUHHOCTI Ta KOHBSKY:
«Y cmapomy xonwsaxy 6bazamo menna, bazamo conys.
Bin 1ioe 0o conoeu cnokiuno, ne nocniwaiwouu. Ane
8iH 8ce 00HO 3pobumv ceoro cnpasyy [8, c. 47].
BipMeHChKHI pO3AiT MPHUCBIYEHUH MY3HIll, THITY
3 00Ky OCMaHiB, KOJIUCh CIaBHIH icTOpii Ta CyMHOMY
3aHenaay Bipmenii choromni. OctaHHs KpaiHa B KaB-
Ka3bKOMy peropTaxi — AsepOaiijkaH, sSIKHIl aBTOp
HaM TIOKa3y€ y 3B'A3KY 3 TOJOBHUM HAI[iOHATLHUM
OararcTBOM — 4YOpHMM 30yi0ToM. He3Baxaroum Ha
KITBKICHI HEJOJIKK PO3Iily Mpo KaBKa3bKi pec-
myONikM, BOHU PSACHIIOTH SIKICTIO Ta BHKIJIMKAIOTbH
y uhTa4a Oa)KaHHS BiALTYKaTH HOBi 3HAHHS Ta pOOUTH
HOBI JIOCJIIJIXKCHHSI, TIPUBAOJIIOIOThH Ta IHTPUTYOTh.

OcraHHii  TBip  pEMOPTaXHOI  JHTepaTypu
3 KaBkasy —11e knura « ¥ci itinu Jlapine» noabCbKOro
penoprepa Bolinexa Sfreabchkoro, SKy BHAAIO
BHJIABHUIITBO «AOcuHT» y 2019 pori B cioBaib-
komy miepeksani FOpast Kymenu. ABTOp poO3KpuBae
HaM ICTOpII0 BiAUAIyITHOT TPY3UHKH YE€YEHCHKOTO
MTOXOKEHHS®, IKa B UTHHCTBI MPOIIITA B UeueH-
ChKi BiifHH, a 3apa3 BOIOE 3a CHHA, SKHH IIIIOB 10

7 «Ilepui 3ycrpiui (1939-1967)», «I3 BHCOTH MNTAIIMHOTO TMOJBOTY

(1989-1991)» Ta «/lani 6yne (1992—-1993)»
8 Kicruaui (Kicru, Kicturn) — merukanui [Tankicekol yiennau (I'py3ist),
nepecenenti 3 [liBaiunoro Kaekasy (Baitnaxi)
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JOKAXaauCTiB 3 IemaMcepKoi aepikaBu’. Y KHU31 po3-
TIOBI/TA€THCS PO 1CTOPIIO0 CHIIBLHOI MaTepi Ta KIHKH,
sIKa HE3BaKAIOYM HA BAXKKi yIapw 071, HE OIYyCKae
PYK 1 IPOAOBKYE OOpOTUCS. ABTOP 3HAHOMUTH HAC 13
KaBKa3bKHUM TEKCTOM 4epe3 jKiHOUMH CBITOIIISI.

BucuoBku. Illo x mnpencrasise co00w Kap-
Ka3bKUH TEKCT JUISI HAmoro yurada? Jlins Hamoro
Hapoay — IIe MepenyciM BelTnKa HEeBIIOMICTh 1 BOA-
Hoyac npuroza. Brepiie xaBKasbKUHM TEKCT MOTpa-
nuB 10 CII0OBau4MHHU HA MMOYAaTKy MUHYJIOTO CTOJITTS
3apsky nosii moemu O. C. [lymkina «KaBkaspkuii
Opanenpy y nepekiamai [1. O. I'Besnocnasa. Lle Oys
MOYAaTOK TEepIIoi XBWJII TEpPeKIaaiB  POCIHCHKOT
KJIACHKHW, IIiJT 9ac SKOI BKIUBY POJbL BITITparoTh
«mpaduyii pycogpinecmea 3 XIX cm. i 6nuzvkicmo
cnog'ancvkoi moguy [2, c. 45]. 3 moganbIIUM MpU-
xofioM ToTtamitapusmy B CrnoBauunHi (1948 p.) nuc-
Kypc BHUJAHHs TEpeKJIaJHOl JiTepaTrypu IOMITHO
3MiHIOETRCS, 1 Tiepiog 1949-1963 pp. xapakrepusye
C. IlamrexoBa [11, c. 81-96] sk pe3ynbTar AWpEK-
TUB, HaKa3iB i 3a00pOH a00 Pi3HOMaHITHI BTpyYaHHS
nensypu. Ilepeknan maB craTu mapajurMor0 COIli-
aNiCTUYHOTO peamizMy Ta chopMyBaTh YHTaLbKi
3puukH [11, c. 45]. Ceimno Hazii (mpuHaiMHI, M0
CTOCYETBCS TIEPEKIIAIHO1 JIITepaTypH ) IPUHIC TIEPioa
HopMmaiizamii. [Ipotsrom 1975-1989 pp. crmoBarpka
nepeKiIajanbka ClijIbHOTa IepeKuBaja T. 3B. APYTY
XBHJIIO TEpeKiIagy pOCIHCHKOI KIacHMKW, a BiATaK
1 aBTOpIB KaBKa3bKOTO TEKCTY B POCIHCHKIH JiTepa-
Typi. ToMy MOXHa CTBEpIDKYBaTH, IO BUJABII HE
poOMIM aKIeHTy Ha BHUOOpI TBOPIB 3 KaBKa3bKUM
TEKCTOM, a MPOCTO MYOiKyBaJld MEPEeKIaan POCiii-
CHKHUX KJIACHKIB, SIKi TAKOX MPUCBSITUIH CBOIO TBOP-
YiCTh I[IF TEMAaTHIL].

Curyalis i3 CJIOBallbKUMH HEMPSIMUMU TIepeKia-
JTaMH TBOPIiB TPY3MHCHKUX aBTOPIB Ma€ JAEIIO iHIIE
MIITPYHTS, 1 HOTO BUMAaBHUYUH IJ1aH OyB OB’ I3aHUMA
TIEPEBAXHO 3 «MPIOpUMEmHICII0 8UOAHHA Timepa-
mypu OPYICHIX Kpain coyianicmuunoeo ONoKY...»,
OCKIIBKH  «2eoepahiuni  KoOpouHamu  ROULUPIO-
IOMbCsl HA KPainu m. 36. HEPOCIUCLKOI paodsHCbKOL
aimepamypuy [11, c. 46], y TOMY 9UCIIi TPY3HHCHKOI.
[lepexia TBOPIB 3 SAPIAUKOM PaISHCHKOI JTiTEpaTypu
BHU3HAHUX aBTOPIB, TAKUM YMHOM, IO CYTi 3a0e3rre-
4qyBaB KPUTUYHHUI OIS HA BIAcHY, OOYTOBY Jiii-
cHicts [9, c. 97].

Sk Mu BXKe 3a3Havyaj M BUINE, TPAJMILS CIOBAIlb-
KOi perropTakHOI JIiTeparypy B IIeH Tepiox BiACYTHS.
Lo nporaiuHy Ha PUHKY BIAJIOCS 3aIlIOBHUTH BUJIaB-
HHULTBY «AOCHHT», SIKE BUITyCTHJIO KUJIbKa KHHT 3 KaB-
Ka3bKUM TEKCTOM. BuaaBHULTBO 3a3Hauae: «Mu 3’s1-
Cy6anu, WO penopmasdcHoi nimepamypu 5K HCAHPY

° TlaHKicbka yuieNMHa € MicueM Habopy OOHOBHKIB cepej MiCLeBOi
MOJIOJI, SK1 inyTh BoroBatH 3a 1/1.



3akapnarceKi Qinonoriuni cryaii

6 Cosayyuni npakmu4Ho Hemac, a 8 cyciouitl [lonpwi  TakuM — el BUOip 3aCHOBaHWI Ha BIZICYTHOCTI XKaHpy
6ona Oyace nonynapua. Ionaxu i cnosaxu Ointvu-menut  peropTakHOI JiTeparypu B ClioBaqdnHi, Ta KaBKa3bKa
CXO0ICT, MOMY MU CKA3AU, WO AKWO NOJAKY YUmaoms — TeMaTHKa TyT CyTOo Bumaakosa. He3axaroun Ha cka-
PEnopmasici, mo YoMy Cl108aKu He MOJCYMb iX npoyu-  3aHe, KaBKa3bKUI TEKCT 3aCIIyrOBY€E Ha OUIbILY yBary,
mamu. Tooi mu nodymanu, wo 6yno 6 0obpe, sikOu My a IEPEKIIa]] — HAMKpaIuii crocio Horo nmomyspu3arii
Moenu nepexaacmu ye oast Hux» [7, . 24]. Slk 6aunmMo, B HalIOMY KyJIBTYpHOMY CEpPEOBHILI.

1B IIbOMY BHIIQJIKy BHO1p TBOPIB 3 KABKA3bKUM TEKCTOM, «Kaskaz — ye npocmip, 0e Ha HegeluKill mepumo-
MIPU3HAYCHUX IS CIIOBAIbKOTO KHIDKKOBOTO PHHKY,  pii icHye Oyoice baeamo 6cboo: i apoois, i npobiem,
He o0rpyHTOBaHMi came KaBKa3sbKUM MPOCTOPOM SIK i KOHaikmis, | Mmoe»'”.
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